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Cantabile (d-50)

Adagio molte con grande espressione

49
s S

1

1N

1 L

3
T P

7 | 7 il..

T

J=T

T 1N A
T L ]

J
i

I IN »
P )

|
1] I

2z

Un tal rg'io _-Eo,

b
cre-de - te-mi,

Such a game,well, Id haveyouknow,

I

L7

"Twere bet-ter not to

T i . o Sa
meglio non gio - car - lo conme, miei
play it on me, my

=

T

B IZeg‘atzls's]imo

|
&
o

L

-

SR

‘\_____/

S e

‘———-—-...__—_\-“-—':____

=
27

I 1/ H

be

X
e

1T

o

¥
T

1 Y | LI}

| Y
|
tior

D ca - ri;

neigh-bors;

To-nio... eun i)o-cgva fat - -

To-nio, aye, to you

i
all I

Y

]

o

] 13
7 Py

e i)
7 7

¢

[ i\
£

1
1 o [ 4
i o

—a-

a

[

v iar - la
mak - - ing

1

I
cor - tea
love to

" Ned-da!
Ned-da!

Eh!
Eh!

 Eh!
‘What!

s

|
P ) p)
& [

i
-

¥

a -

stage there

- t.rQ,e la
and

vi-
life,

-ta
they are

non

1
| j i
sSo la stessa

dif - f'rent al - to

€O - 5a;
geth-er,

—

be.

[ 7]
" marcato

il T

4O
y O

Pp

=

¢ 239
892 passa.._ !
K. dr.

|
B ‘tl

e legato 1l bassol

—

1

|V
¥

o
:

non son
dif - frent

la s[tes

T
- Sa

the whole world

1




50 o ;
Andantino sostenuto assai (J:ao) ' g %
] zzolto ritmato (pointing at the theatre) : _ Un ;\000 Pg mosso ' am’mandola poco a poco e Jal.s'ciandosi trasporta-
4 = T b #Hﬁ:ﬁh, s = Y e £
For iy tiore Bl el i donid dis § men-to! I3~ 5 Nod —iia’ Gul B - 7io cor i e b
i 5 laughter! if Ned -da real - ly  should sur - prise
£ : A

[ 4 1 : . . A \ [
= I

\
+

1
.Y
1)

==
.

=
ce

i

3 & - ™
i Vi ) L] ]RJ I i‘ : & 14 i %il'

.FV ¥ ‘J__‘ / |V i P L il | B

P 4 r el r z V. 4 re:

col bel ga-lan-tein ca - me-ra, faun co - mi-co s al - tra - fi - -he la

With some fine fel - low in  herroomhell give thetwo , What came a r__ diffrent

e

7

7]
1

1
i

| L7 |

el

1 1

: L e - :
] = % f/n i - -lo!..

mo - ne, ﬁ?)i Si al - ma 0d ar - ren - de-si i : S,

rat -ing, : Qui-et down then, or re - sign  him-self

' lunga pausa
e o ' : ~

AT Lo o fo—o
‘ L]

scherzoso T(?mpo I resuming his sarcastic tone)

[— I K
= EEF gy F - F e 5 -4 N 4 TN 5 2
K5 51 il | : i : f = 1 . I, r ¥ = ¥—F—o'—V i
col -pi di -ba-sto - nel. Ed il pub - bli - coap -plau-de, ri - dendoal-le - gra - Un tal gio-co, - cre -de - te - mi,__ & me-glio non gio - car- -lo!
; take .a jol-ly beat - ingl And the crowd would ap - plaud him with mer-ry shouts of That's a game there, you take my word, "Twere bet-ter not to  play, sirl

—

col canto

i
rd




N

r~ Allegro vive (In Uno) Come prima

o M
=

]

(I 2

L
=

Con - fu -sajoson!
‘What dues’lle say?

bgdﬂ_i
I_

s F_

1

(-

i - ghi

| 1

===

dlunque la

se -1i-o0us,

éo -sa?
real-ly?

Sul se -rio

you're not

Oh, come now,

*

Yillagers

Bass |

'\l
-

- =

e

|
|
T

pi - gli

dunque la
se-ri-ou

@ ;
=

1
co - sa?

Sy

Sul se - rio

you're not

Oh, come now,

Aﬂqg’g) vivo (In Uno) Oom:g prime

(Canio approaches Nedda and kisses her forehead)
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Scene and Chorus of the Bells
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